
PROVOZNÍ HYGIENICKO-EPIDEMIOLOGICKÝ 
ŘÁD ZZS SK

výjezdové stanoviště DAK

I. ZÁKLADNÍ ÚDAJE

Zřizovatel: Krajský úřad Středočeského kraje, Zborovská 11, 150 21 Praha 5 

Název zařízení: ZZS Středočeského kraje, příspěvková organizace 

Adresa zařízení: Vančurova 1544, 272 01 Kladno

Název stanoviště: VS DAK

Adresa stanoviště: Ke Karlovu 455/2, 120 00 Praha 2

Kontaktní telefony: vedoucí řidič

náměstek pro NLZP

II. OBECNÉ PROVOZNÍ ÚDAJE PRACOVIŠTĚ

a/ Charakteristika a zaměření pracoviště
ZZS SK je zdravotní službou, v jejímž rámci je na základě tísňové výzvy, není-li dále 

stanoveno jinak, poskytována zejména přednemocniční neodkladná péče osobám se 

závažným postižením zdraví nebo v přímém ohrožení života (zákon č.374/2011 Sb., o 

zdravotnické záchranné službě) a přeprava pacientů neodkladné péče, kterou se rozumí jejich 

přeprava mezi poskytovateli výhradně za podmínek soustavného poskytování neodkladné 

péče během přepravy (zákon č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách). Přednemocniční 

neodkladnou péči zajišťuje kvalifikovaný zdravotnický personál v nepřetržitém provozu - 

zdravotničtí záchranáři a řidiči vozidla ZZS v souladu se zákonem č.96/2004 Sb. 

novelizovaným zákonem č.201/2017 Sb. (o podmínkách získávání a uznávání způsobilosti k 

výkonu nelékařských zdravotnických povolání a k výkonu činností souvisejících s 

poskytováním zdravotní péče a o změně některých souvisejících zákonů), v nepřetržitém 

provozu. Hygienické požadavky řeší zákon č.25 8/2000 Sb. (o ochraně veřejného zdraví) ve 

znění pozdějších předpisů, vyhláška č.537/2006 Sb. (o očkování proti infekčním nemocem) 

ve znění pozdějších předpisů a vyhláška č.306/2012 Sb. (o podmínkách předcházení vzniku a 

šíření infekčních onemocnění) ve znění pozdějších předpisů.
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b/ Rozsah poskytované péče, typy zákroků
Základní vyšetřovací metody: ,

Fyzikální vyšetření

Měření fyziologických funkcí (TK, P, TT)

Měření glykémie glukometrem
Monitorace EKG, Ventilace, saturace O2, kapnombtrie

Základní neinvazivníléčebné metody a postupy:

Aplikace O2 kyslíkovou polomaskou ev. CPAP

Inhalační terapie inhalační polomaskou

Aplikace léků do DC spacerem

Sterilní krytí ran, aplikace tlakových obvazů

Ošetření popálenin speciálními obvazy

Fixace krční páteře fixačním límcem

Fixace páteře pomocí vakuové matrace

Fixace zlomenin vakuovými dlahami

Polohování nemocného (autotransfúzní poloha, stabilizovaná poloha atd.)

Aplikace léků per os, per rectum

Základní invazivní léčebné metody a postupy:

(veškeré invazivní výkony se provádí za dodržení zásad asepse)

Kaný láce periferní žíly, infúzní terapie

Kanylace centrální žíly

Intraoseální aplikace léků

Orotracheální intubace s UPV

Aplikace léků s.c, i.m, i.v., intranazálně, intrabronchiálně (pomocí intubační kanyly) 

Koniotomie soupravou Minitrach, Quick-trach

Drenáž hrudníku u PNO drénem s trokárem a jednocestným ventilem

Kardiopulmonální resuscitace

Zavádění nazogastrické sondy, výplach žaludku speciální soupravou

Zavádění permanentního močového katétru

Posádka při práci používá ochranné pomůcky a oděv, při všech léčebných postupech dodržuje 
zásady asepse a antisepse. K dispozici jsou jednorázové rukavice, jednorázové papírové 
ústenky a jednorázové plastové brýle.
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Veškeré ínvazivní výkony se provádějí ve sterilních rukavicích. Kůže pacienta se dezinfikuje 

Septodermem, po zaschnutí dezinfekčního přípravku se provede kanylace či jiný invazi vní 

výkon. Periferní žilní kanyly, centrální žilní katétry, endotracheální kanyly, nasogastrické 

sondy, permanentní močové katétry, odsávací katétry a jiné invazivní vstupy a pomůcky jsou 

najedno použití.

Použité pomůcky k jednorázovému použití a nebezpečný odpad se odhazují do odpadkového 

koše v sanitě, který má uvnitř plastový sáček. Sáček se likviduje po každém výjezdu. Odpad, 

u kterého jeho manipulací hrozí poranění, musí být uložen do pevnostěnných spalitelných 

obalů bez další manipulace-jsou používány speciální plastové kontejnery. Veškerý odpad ze 

sanity je považován za infekční, shromažďuje se na perinatologickém centru, odkud je 

likvidován firmou dle smluvních vztahů s VFN.

c/ Počet a vybavení vozů

Ix sanitní vůz pro přepravu nedonošených a patologických novorozenců (vyhláška 

č.296/2012 Sb.), v nepřetržitém, 24-hodinovém provozu.

V sanitním voze jsou omyvatelné stěny a podlaha s protiskluzovou úpravou. K vybavení vozu 

patří transportní nosítka s vysunovacím podvozkem a omyvatelnou matrací, která je na každý 

výjezd povlečena jednorázovým igelitovým prostěradlem a jednorázovým prostěradlem 

z netkané textilie a doplněna čistým jednorázovým prádlem. Přenosný inkubátor k transportu 

nedonošených a patologických pacientů je majetkem perinatologického centra VPN a 

v případě potřeby je k transportu pacientů zapůjčen. Dále jsou v sanitním voze pomůcky na 

jedno použití a pomůcky k opakovanému použití uložené v omyvatelných plastových policích 

a zásuvkách, a přístroje (přenosný monitor s defibrilátorem, dýchací přístroj, pulsní oxymetr, 

odsávačka, lineární dávkovač, kapnometr, redukční ventily a glukometr).

Kmonitoraci EKG křivky u pacienta používáme jednoúčelové pryžové elektrody, k 

defibrilaci defibrilační pádla, která po použití omyjeme dezinfekčním roztokem anebo 

jednorázové defibrilační a stimulační elektrody. Saturaci 02 měříme jednorázovými 

prstovými čidly event. víceúčelovým čidlem, které je součástí defibrilátoru, a které se po 

použití také omyje dezinfekčním prostředkem. Za kontrolu funkčnosti baterií a funkčnosti 

přístroje zodpovídá řidič, jak má uvedeno v náplni práce řidiče vozidla ZZS.
Dýchací přístroj je opatřen antibakteriálním a antivirovým filtrem a sterilně kryt. Dýchací 

okruhy se používají jednorázové. Zmíněnými filtry je opatřen i dýchací vak pro dospělé i děti, 

který se mění po každém pacientovi.

Odsávačka-veškeré příslušenství k odsávačce je jednorázové.
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Lineární dávkovač, glukometr a kapnometr - veškeré příslušenství k těmto přístrojům je 

jednorázové.

d/ Vedlejší provozní a pomocné místnosti
Výjezdové stanoviště se nachází v pronajatých prostorách budovy, jejíž součástí je parkovací 

stání pro sanitní vozidlo s přípojkou na 230V. V l.NP se na společné chodbě nachází 

uzamykatelný sklad určený pro skladování materiálu technického charakteru a hygienických 

prostředků pro údržbu stanoviště. Za hlavními dveřmi do pronajatých prostor projdeme 

chodbou, kde jsou umístěné šatní skříně pro uložení osobních oděvů, naproti pak 

uzamykatelné skříně pro uložení zdravotnického materiálu. Z chodby je přístup k sociálnímu 

zařízení (umyvadlo, WC a sprchový kout). Navazuje společenská místnost, jejíž součástí je 

kuchyňský a jídelní kout, dále pak pokoj pro řidiče.

e/ Izolační místnost

Ne.

f/ Vybavení místností
Všechny místnosti jsou vybaveny omyvatelným nábytkem, podlahy jsou pokryty dlažbou.

g/ Hygienické vybavení pro pacienty a personál
Hygienické prostory pro pacienty se na našem výjezdovém stanovišti nenacházejí.

Personál má k dispozici Ix WC, umyvadlo a sprchu. K omývání rukou se používá 

antibakteriální mýdlo z dávkovače, k osušení slouží papírové utěrky v zásobníku.

K dezinfekci rukou se používají neředěné dezinfekční roztoky ze zásobníků (viz příloha: 

tabulka dezinfekčních prostředků).

h/ Počty pracovníků
Řidič vozidla ZZS'. 5 úvazků (kvalifikace dle zákona č.96/2004 Sb. novelizovaného zákonem 

č. 201/2017 Sb.)

ch/ Stanovení pracovní doby
Řidiči vozidla ZZS pracují v nepřetržitém provozu (12-ti hodinové směny).

4



III. ZÁSADY HYGIENICKO-EPIDEMIOLOGICKÉHO ŘÁDU

a/ Úklid a dezinfekce pracoviště
Úklid prostor výjezdového stanoviště zajišťují k tomu určení pracovníci na základě smluvního 

vztahu s VFN.

Denně se myjí povrchy, vytírají podlahy a vynášejí odpadkové koše.

Generální úklid pronajatých prostor se provádí 2x ročně, výmalba zdí výjezdového stanoviště 

lx za 2 roky nebo dle potřeby. Dezinfekční roztoky jsou shodné jako v sanitním voze, mění se 

po 1 týdnu. Používají se dezinfekční roztoky registrované v ČR, v koncentracích a expozicích 

dle návodu výrobce (viz tabulka v Příloze 1).

Odpad se třídí na komunální a nebezpečný. Komunální odpad je likvidován na základě 

smluvních vztahů s VFN. Nebezpečný odpad vzniká v sanitním vozidle, shromažďuje se na 

perinatologickém centru, odkud je likvidován firmou dle smluvních vztahů s VFN (viz 

Směrnice o nakládání s odpady).

b/ Úklid a dezinfekce sanitních vozů

Úklid, dezinfekce a kontrola sanitního vozu se provádí před zařazením do služby, Ix denně 

v kabině řidiče a v prostoru pro pacienta vždy po každém zásahu (event. při každém 

znečištění). Povrchy, nosítka, přístroje a pomůcky na opakované použití se dezinfikují 

po každém pacientovi. Úklid provádí řidič vozidla ZZS.

Dezinfekční prostředky: Desam effect

Desam oxi

postřik: Desam spray

Mikrozid sensitive liquid

ubrousky: Mikrozid universal wipes

(dávkování a ředění viz tabulka v příloze č.l)

Dezinfekční prostředky se pravidelně střídají po 1 týdnu. Při zacházení s dezinfekčními 

prostředky vždy používáme rukavice event. ochranné brýle. Dezinfekce se vlévá 

do připravené vody, nikdy obráceně. Veškeré dezinfekční roztoky se používají v souladu 

s návodem výrobce.

c/ Dekontaminace a dezinfekce nástrojů a pomůcek, jejich uchovávání
Používají se převážně jednorázové nástroje a pomůcky, potřebná dekontaminace a dezinfekce 

by byla řešena v rámci perinatologického centra.
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d/ Používání sterilních nástrojů a pomůcek k parenterálním zákrokům
Pro parenterální vstup jsou používány jednorázové stříkačky a jehly nebo jednorázové kanyly. 

Po použití se jehly a kanyly vyhazují do připravených kontejnerů, stříkačky se odhazují do 

infekčního odpadu, kryty najehly se nevrací. Sterilní nástroje se používají jednorázové.

e/ Dekontaminace místa kontaminovaného biologickým materiálem
Místo kontaminované biologickým materiálem se překryje mulem s virucidním dezinfekčním 

přípravkem, po expozici určené druhem dezinfekčního roztoku se místo očistí a provede se 

znovu desinfekce virucidním roztokem. Veškerá manipulace s biologickým materiálem 

a úklid se provádí v ochranných pracovních pomůckách.

fl Manipulace s biologickým materiálem ve voze ZZS

K odběru biologického materiálu v sanitním voze dochází jen ve výjimečných případech. 

Jedná se většinou o odběr krve na stanovení glykémie, odběr krve do hemokultumích 

zkumavek u pacientů s podezřením na meningokokovou infekci nebo odběr biologického 

materiálu na toxikologické vyšetření (zvratky, moč, krev).

Posádka pracuje v ochranných pracovních pomůckách. Po dezinfekci kůže pacienta 

Septoderm sprejem odebere lékař nebo zdravotnický záchranář požadované množství krve do 

speciálních odběrových nádob (DIOXO) s živnou půdou (lahvičku překryje sterilním 

čtvercem a uloží ji do plastového kontejneru). K odběru biologického materiálu na toxikologii 

používáme jednorázové plastové odběrové nádobky, krev přepravujeme zavřené v kontejneru 

ktomu určenému. Ten se po použití dekontaminuje dezinfekčním prostředkem. Odebraný 

biologický materiál odevzdáme ve zdravotnickém zařízení spolu s pacientem. K odebranému 

materiálu musí být přiložena žádanka, která obsahuje: jméno a příjmení pacienta, adresu, IČO 

zdravotnického zařízení, jeho adresu, jmenovku, podpis lékaře a telefonní kontakt, druh 

odebraného materiálu, datum a hodinu odběru, datum prvních příznaků, začátek léčby ATB, 

diagnózu a požadované vyšetření.

S odebraným materiálem se zachází vždy tak, jako by byl infekční. Materiál nesmí ohrozit 

odebírajícího nebo další osoby. Vždy se pracuje v rukavicích, při znečištění ploch se místo 

dekontaminuje dezinfekčním roztokem a teprve potom následuje mechanická očista.

g/ Sterilizace
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V současné době používáme pouze jednorázový spotřební materiál a žádné pomůcky 
nesterilizujeme.

h/ Manipulace s prádlem

V sanitních vozech se používají jednorázové lůžkoviny (vyhláška č.306/2012 Sb., 

o podmínkách předcházení vzniku a šíření infekčních onemocnění, ve zněm pozdějších 

předpisů), které se mění po každém pacientovi a likvidují jako infekční odpad.

Manipulace s použitým prádlem se provádí v ochranných pomůckách (empír, rukavice, 

ústenka, popřípadě ochranné brýle).

Personální prádlo - bundy, pracovní kalhoty a trička s retroreflexními pruhy jsou prána 

v automatické pračce s desinfekčním práškem (Chirox) na kmenových výjezdových 

stanovištích zaměstnanců dle schválených Provozních řádů jednotlivých výjezdových 

stanovišť.

Specifikace ochranných prostředků zaměstnanců (viz Směrnice ředitele ZZS SK č.3/2022 - 

Podmínky přidělování a normativy ochranných osobních pracovních prostředků): 

4x polokošile

3x kalhoty

2x softshellová bunda

2x mikina

Ix čepice

Ix ochranné (sluneční) brýle pro řidiče

1 pár celoroční obuvi

V každém sanitním voze jsou k dispozici ochranné reflexní vesty, jednorázové empíry a 

overaly, ochranné brýle, štíty a masky včetně filtrů.

ch/ Zdroj pitné vody

Vodovodní řád.

i/ Zásady osobní hygieny zaměstnanců

Zaměstnanci používají ochranné oděvy dle směrnice ZZS SK. Veškerý oděv splňuje nároky 

na bezpečnost a viditelnost. V každé sanitě jsou uloženy ochranné pomůcky: ochranné brýle, 

ústenky s filtrem, helmy, rukavice, jednoúčelové kombinézy, na stanovišti jsou umyvadla 

s tekutým antibakteriálním mýdlem, jednorázovými utěrkami v krytých zásobnících, 

roztokem pro rychlou dezinfekci rukou a regenerační krém na ošetření rukou. V sanitních 

vozech je tekoucí voda na oplach rukou, jednorázové ručníky a roztok na rychlou dezinfekci 
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rukou. Zaměstnanci nesmí nosit na rukou žádné šperky. Úprava nehtů nesmí ohrožovat 

zdravotní stav pacienta zejména s ohledem na možné šíření infekcí spojených se zdravotní 

péčí a nesmí bránit poskytování zdravotní péče v plném rozsahu. Přirozené nehty musí být 

upravené, krátké a čisté.

Dezinfekční roztoky: Desderman care

Na pracovišti se dodržuje zákaz kouření.

Pracovníci mají určené prostory ke konzumaci jídla a k odpočinku.

j/ Zásady prevence vzniku nozokomiálních nákaz
Veškeré ošetřovatelské a léčebné postupy jsou vedeny takovým způsobem, aby k šíření 

nozokomiálních nákaz nedocházelo. V provozu ZZS SK jsou nej častěji používány pomůcky 

na jedno použití. Personál, který ošetřuje nemocného používá ochranné pracovní pomůcky. 

Sanitní vozy jsou po každém výjezdu uklizeny a jednorázové prádlo se mění po každém 

pacientovi. Po převozech pacientů s podezřením na infekční onemocnění je proveden 

generální úklid spojený s desinfekcí a odvětráním sanity. Personál má zajištěno dostatečné 

množství ochranných pomůcek a oděvů.

k/ Hlášení o výskytu infekčních nemocí
Při zjištění nového infekčního onemocnění se provádí hlášení a to včetně TBC na příslušných 

formulářích. Hlásí se také pohlavní nemoci či přenosné nemoci.

IV. POVINNÁ OČKOVÁNÍ A PREVENTIVNÍ PROHLÍDKY ZAMĚSTNANCŮ

a/ Očkování VHA a VHB dle vyhlášky č.537/2006 Sb. (o očkování proti infekčním 

nemocem), ve znění pozdějších předpisů
Nově nastupující zaměstnanci ZZS SK podléhají povinnosti preventivní ochrany VHA a 

VHB. Záznam o očkování vede vrchní sestra v evidenci a lékař smluvně určený organizací.

b/ Pravidelné preventivní prohlídky
Preventivní prohlídky jsou Ix ročně (dle zákona č.258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a 

o změně některých souvisejících zákonů) povinné u všech zaměstnanců, provádí je smluvně 

určený lékař.
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Povinností každého zaměstnance je, podle §106 Zákoníku práce (zákon č.262/2006 Sb.), 

podrobit se lékařským prohlídkám, očkování, vyšetření a diagnostickým zkouškám 

stanovenými zvláštními předpisy.

Podrobnosti závodních zdravotních prohlídek stanoví zákon č.372/2011 Sb., o zdravotních 

službách a podmínkách jejich poskytování, zákon č.373/2011 Sb., o specifických zdravotních 

službách, zákon č, 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých 

souvisejících zákonů a vyhláška č.79/2013 Sb., o pracovnělékařských službách a některých 
druzích posudkové péče.

Odůvodněný obsah prohlídky musí určit vždy posuzující lékař.

Evidenci prohlídek vede vrchní sestra, originál tiskopisu každého zaměstnance vyplněný 

lékařem je uložen v dokumentaci zaměstnance na personálním oddělení ředitelství ZZS SK 

v Kladně.

Za dodržování provozně hygienicko-epidemiologického řádu zodpovídá: 

vedoucí řidič D AK

Provozně hygienicko - epidemiologický řád zpracoval:

vedoucí řidič DAK

Provozně hygienicko - epidemiologický řád kontroloval:

áměstek pro NLZP ZZS SK

Zdravotnická záchranná služba 
Středočeského kraje 

přís
Vančuro'

>6^312 256 601 ai

Řád schválen orgánem ochrany veřejného zdraví:

Dne: 24-04-2024
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S PŘ seznámen personál výjezdového stanoviště DAK:

Datum Jméno Pracovní zařazení Podpis
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PŘÍLOHA č.1 - DEZINFEKČNÍ PROGRAM

.UJ

Oblast použiti Indikace Způsob Dezinfekční 
prostředek

Konceinracu Expozice Spektrum 
účinnosti

Učmnn látka Poznámku

Mytí rukou
u špinavých rukou, po použití WC, 

píod jííicm, před příchodem na 
pracoviště

rozředit malým množstvím vody, 
opláchnout, osušit ruce Prosavon 100% -

Hygienická 
dezinfekce rukou

pí cd a po kontaktu s pacientem, před 
aseptickými výkony, po riziku kontaktu 

s taními tekutina ni, po kontaktu s 
okolím pacienta

vtkal do suchých rukou, udržovat 
vlhké ruce pocekxi expoziční dobu

Desdcrman care 100%
30 s ABTM(V)

etand pro citfivou pokožku
60 s ABTMV

Dosdermam care gel 100%
30 n

90 s

A(B)TM(V)

ABTM(V)
ctand

Regenerace 
pokožky rukou

při pocitu suché pokožky, podlo 
potřeby

vtírat do pokožky nikou Baknoa balzám 100% - -

Dcanfckco 
pokožky

před injekcemi, odběry krve; 
pfi zavádění centrálních venázních 

kaléirů

nanést tampónem, řádně navfečit a 
nechat zaschnout

Soptodeim spray 100%
15 s
60 s

A(V)
A(B+)TMV

etane!, 
isopropand, 

KAS

Dezinfekce 
sfiznic, ran, 
poranění

při zaváděni močových katéhů

Octomscpt 100%

30s A(B)

octění din 
dtrydrochkxid

MRSA,1richornonády, 
chtamýdte, 

urea plasma, 
gardnereVa vagínafis; 
konlraindškaco s PVP 

jódem,
ošetřeni ran, popálenin, dezinfekce 

sSznic 2 rrin A(BXV)

ČSlénia 
dezinfekce

čištění a dekontaminace chirurgických 
a vyšetřovacích nástrojů a pomůcek, 

předmětů z gumy, skla, kovu, 
porcelánu a plastů (přístrojová 

technika, fenondoskopy...)

vložit rozložené do pracovnfeo rozteku; 
dodržet expoziční čas, opláchnout 

dominerafaovanou vodou

□tsdeen extra
0,5% 
1%

30 min
15 min

A(B)V 
A(BXV)

KAS, anrm

Chirosan plus 2% 10 min ABTM(V)
kysefina 

peroxy octová
čištěni a dezinfekce, 

obsahuje tenzidy

Dezinfekce ploch a povrchů

ČiSlění a 
dezinfekce 
povrchů, 

pracovních ploch

podlahy, stěny, stoly, nábytek, okenní 
parapety, tužka, lehátka, armatury,

2x denně omývat dezinfekčním 
radokom, pravidelně 1xQ měnit

Desam cfíoct 0,5% 30 mžn A(B)T(V) KAS, arrin, 
fcnoxy ethane!

nádoby a jiné povrchy, WC plochy, 
koupelny a sanitární místnosti

dezinfekční prostředek s jinou účinnou 
látkou Desam oxi 1% 15 min A(BXV)

peroxid
vod Sta, KAS

..  —........... ......° **** * 1 dezinfekce celoobSčojových masek,
voa polo masek, vidacc biologického

materiálu
po každém použili Chloramin T 2% 30 min ABTMV chlor

Ostatní oděvy
dfe potřeby dezinfikovat přidáním k 

pracímu prášku do automatické pračky 
20g/1kg prádla

Chírox 2% 15 min A(BXV) aktivní kyslík

Epiderridogická situace - při výskytu Clostricfioidos difitcBe

Chloramin T 4% 60 mm A8CTMV

Desam prim 5% 30 mm ABCTMV

C - ClostridSoktes 
drfficfe 

chlor

Plošná dezinfekce malých ploch

ČStěnía 
dezinfekce 

kontaktních míst v 3x denně nebo dfe potřeby, pii
okolí pacienta kontaminaci povrchu a kontaminaci 

(materiály biologickým materiálem
nedtfivéna

alkohol)

postřikem aplikovat roztok na povrch, 
dodržet expoziční čas, nadbytečný 
roztok po uplynutí expozice setřít 

suchou utěrkou 
Bjlii.......................................tfi

Desam spray

I. ............._.............

100% 30 s A(B+)TM(V) otanol.KAS

Dezinfekce 
citlivých povrchů, 

monitorů 
klávesnic, LCD 

pandů,—

3x darmě nebo dlo potřeby, při 
kontaminací povrchu a kontaminaci 

biologickým materiálem

apfikoval roztok na povrch (postřikem

Mikrozid sensitive 
fiquid

100% 60a A<BXV) směs KAS

nebo utěrkou), dodržet expoziční čas, 
nadbytečný roztok po uplynutí 
expozice setiit suchou utěrkou Mikrozid universa! 

wipos 100%
Zrnin

5 min

----- ---------
A(BXV)

A4B)T(V)

..... ........

rsopropanol norovirus

(V)
JB) 
(B+)

B

baktcnctdní (včetně MRSA) podle EN 13727, EN 13697 (plochy). EN 16615 (plochy). EN 14561 (néstrofo), EN 1499. EN 1500 (HOR). EN 12791 (CHDR) 

lungiGKlní na kvasinky podlo EM 13624, EN 13697 (plochy). EN 16615 (plochy), EN 14562 (néstrojo)

vitycidnínoobaleně virosy (Voccinio virus) podlo EN 14476, EN 16777 (plochy); podle OVV/RKI(BVDV. VaccríMťi virus)

omozeně virucidn{(adorK>wu5. norovinis) podlo podlo OVV/RKI. EN 14476, EN 16777
vimcidní(íidenoviros, poliovíRis.norovirus) podle DW/RKt EN 14476. EN 16777 (plochy), EN 17111 (nástroje) 
šponctdnf podle EN 13704 EN 17126

tuboitanocklní podle EN 14346.EN 14563 (nástroje)____

mykoboktoricidní podle EN 14348, EN 14563 (nástroje)______________________
fungrcdní podoEN 13624,EN 13697 (plochy), EN 14562 (nástroje)

Dezinfekční přípravky používejte bezpečně. Před použitím sl vždy přečtěte etiketu nebo Informační leták přípravku. Důsledně dodržujte návod na použiti a respektujte pokyny BOZP při práci s chemickými 
faktory jako je uvedeno v bezpečnostním listě. Důsledně dodržujte pokyny na ředění přípravků určených na dezinfekci ploch a nástrojů. Nízká koncentrace pracovního roztoku může vést k nedostatečné 
mikrobiologické účinnosti, naproti tomu vysoká koncentrace může způsobovat nežádoucí reakce (lepení se na ploše, drážděni, dýchací potíže, zvýšení nákladů na dezinfekci). Pracovní roztok připravte ředěním 
koncentrátu a vody pokojové teploty podle tabulky (např, při přípravě 81 pracovního roztoku s koncentrací 0,25% nalejte 20 ml koncentrátu do cca 61 pitné vody, a doplňte vodou na požadovaný konečný objem 
8I). Nepřidávejte do pracovního roztoku na plochy a nástroje žádné další čistíc' přípravky!II Dezinfekční přípravky obsahují všechny složky potřebné k účinné dekontaminaci povrchu včetně čištěni povrchů. 
Pracujte vždy v rukavicích. Připravujte nový pracovní roztok podle pokynů výrobce a v souladu s legislativou. Dezinfikovaný povrch neoplachujte (dezinfekce má reziduální účinek), s výjimkou povrchů, které 
přichází do kontaktu s potravinami. Plochy, které přichází do přímého kontaktu s potravinám, je po uplynutí expozičního času nutné opláchnout čistou vodou.
Platnost: 04/2022

Dávkovači tabulka:

množství pracovního roztoku v litrech, které se spořobujo na dezinfikované ploše

množství koncentrátu v ml, které se použije na přípravu pracovního roztoku s požadovanou koncentrací 

koncentrace pracovního roztoku
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